


AUSZTRIA baráti érzelmekkel fogadta a szovjet kor­
mányfőt. Század és százan gyűltek össze pillanatok alatt, 
ahol Hruscsov elvtárs és Nyina asszony séta közben vá­
ratlanul megjelent. Mindenki üdvözölni akarta őket, 
mindenki kezet akart szorítania szovjet kormányfővel és 
feleségével. Gyakran teljesen leállt a forgalom az össze­
gyűlt hatalmas tömeg miatt.
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Osztrák és szovjet xászlókkala kexükbenezrévelsorakoz- 

tak fel a munkáskor öletek munkásai. Eljöttek, hogy tisz­
teletüket fejezzék ki a szovjet miniszterelnöknek, s lelkes 
éljenzéssel köszöntsék: — Frieden — Freundschaft — 
Nyikita!
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Hruscsov elvtárs a floritsdorfl Fiat-gyár munkásai meg­

hívásának tett eleget a negyvenhét bécsi gyár és különféle 
iparvállalat dolgozóinak meghívása közül, mert mint 
mondotta, szívesen tenne valamennyi meghívásnak eleget, 
de a munkaadója, a szovjet nép nem adott neki annyi sza­
badságot... A kiválasztott Üzemben szívélyes barátsággal 
üdvözölték, ahol a gyár udvarán rögtönzött beszédében 
többek között ezeket mondotta:
„...A tudós nagyszerű felfedezéseket tehet, amelyek 

fordulatot jelenthetnek a tudomány világában,egy mérnök 
találmánya technikai forradalmat idézhet elő a termélds- 
ben. Mindez azonban csak okkor lehet hasznára az emberi­
ségnek, ha a munkás is részt vesz ebben a folyamatbon. 
Az emberiség eddig még adós maradt azzal, hogy Impozáns 
emlékművet emeljen az igazi alkotónak, a munkásnak. 
A munkás azonban maga gondoskodott róla, hogy hatal­
mas emlékművek örökítsék meg nevét, amikor gyárakat, 
üzemeket,erőműveket, vasutakat, színházakat, városokat, 
falvakat épít. Mindez olyan impozáns és csodálatosan 
nemes emlékmű, amelynek nincsen párja.

A munkás természetében az alkotás és nem a pusztítás 
ösztöne rejlik. Ezaz alapja és oka annak, hogy a munkások 
mindig a háborúellenes, a békéért folyó küzdelem első 
soraiban állnak... Országaink kapcsolatai jók és példa­
képül szolgálhatnak másoknak. De sem mi, sem önök nem 
lehetnek ezzel elégedettek, baráti kapcsolatainkat tovább 
kell fejlesztenünk...**
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Az osztrák püspökök Hruscsov elvtárs látogatása előtt 

pásztorlevelet adtak ki, melyben felszólították a hívőket, 
tartsák magukat távol minden üdvözlő és baráti megnyit 
vánulástól, melyek o szovjet miniszterelnöknek szólnának. 
A világhírű vendég udvarias fogadtatását csak a kormány­
nak engedélyezte.

„Sok katolikusembertismerek,akiket Hitleruralmaalatt 
börtönben, koncentrációs táborokban kínoztak, s nagyon 
sok azok száma, akik meggyőződésükért életükkel fizet­
tek. De a nácik, a vérérdemrendes militaristák ellen még 
egy osztrák püspök sem adott ki pásztorlevelet.

Mint egyszerű osztrák nő úgy tudom, óriási mértékben 
a Szovjetuniónak köszönhetjük, hogy újra szabad és füg­
getlen állam lehetünk. Mindig a Szovjetunió részéről 
jönnek a leszerelési és a békét védő javaslatok. S mi egy­
szerű osztrákok semrhtbe se vegyük ennek az országnak 
a miniszterelnökét? Miért nem követelték távolmaradá­
sunkat a püspökök, ha már politikába keverednek, amikor 
katonai találkozót rendeztek azok, akik a háború okozói 
voltak, s dicsőítik az SS „hősöket?" Ezt valamennyien meg­
értettük volna” •—- mondotta Hanna F., Stájerország-i 
háziasszony, aki eljött Hruscsov elvtársat üdvözölni 
Bécsbe.

Antonín Novotný elvtársat, köztársaságunk elnökét a városba érkezésekor a bratislávái dolgozók nagy lel­
kesedéssel és örömmel üdvözölték.

A SZLOVÁK NEMZETI TANÁCS
üléstermében július 14-én ünnepélyes keretek 
között tartotta az újonnan megválaszott 
Szlovák Nemzeti Tanács első alakuló ülését. 
A csehszlovák állami himnusz elhangzása 
után az ülést Ľudovít Benada elvtárs nyitotta 
meg, akinek kezébe letették az újonnan meg­
választott képviselők az alkotmányban előírt 
fogadalmat. Majd Karol Bacilek képviselő 
elvtárs, a CSKP politikai irodájának tagja, 
az SZLKP KB első titkára, előterjesztette az 
SZLKP KB és a Szlovák Nemzeti Front KB 
elnökségének javaslatát a Szlovák Nemzeti 
Tanács elnökének, alelnökének és az elnökség 
tagjainak a megválasztására.

A Szlovák Nemzeti Tanács elnökévé Rudolf 
Strechaj elvtársat, a CSKP KB politikai iro­
dájának póttagját, alelnökeivé Pavol Majling, 
Vasil Bifak és Ľudovít Benada elvtársakat 
választották.

Az elnökség további tagjai: Michal Chudík, 
Jozef Gajdošík, Alexander Paulovič, dr. La­
dislav Gešo, Sámuel Takáč, Vojtech Török, 
Andrej Siracký akadémikus, Michal Žákovič, 
Vojtech Daubner, Irena Ďurišová, Dénes 
Ferenc és Daniel Futej.

Rudolf Strechaj elvtárs nyilatkozatában 
Szlovákia rohamos fejlődésével foglalkozott, 
s hangsúlyozta, hogy Szlovákia dolgozó népe 
mindent megtesz Szlovákia felvirágoztatá­
sáért a Csehszlovák Szocialista Köztársa­
ságban.

A Szlovák Nemzeti Tanács alakuló ülésének elnöksége.

Antonín Novotný elvtárs, a CSKP KB első 
titkára, a Csehszlovák Szocialista Köztár­
saság elnöke szívélyesen köszöntötte a Szlo­
vák Nemzeti Tanács képviselőit alakuló 
gyűlésük alkalmából.

Sok eredményt és sikert kívánt az elvtár­
saknak a nép javáért, szocialista országunk 
felvirágoztatásáért végzendő munkájukhoz.

„Megvan minden feltételünk ahhoz — 
mondotta Antonín Novotný elvtárs, hogy 

• sikeresen elérhessük merész céljainkat, ame­
lyeket Csehszlovákia Kommunista Pártjának 
XI. kongresszusa és országos konferenciája 
tűzött ki. Most minden a további közös 
munkánktól függ, attól, hogyan tudjuk 
kihasználni a feltételeket, hogyan tudjuk 
valóra váltani határozatainkat és tervein­
ket.

Bizton hiszem, hogy e munkánk sikerrel jár 
és hogy becsülettel teljesítjük a fejlett szo­
cialista társadalom építésének feladatait 
s ezzel jelentős lépést teszünk a kommuniz­
musba vivő átmenethez.

Egyben engedjék meg, hogy ez alkalommal 
forró elvtársi üdvözletemet küldjem hűséges 
barátunknak, a testvéri szovjet népnek, 
a Szovjetunió Kommunista Pártjának és 
a szovjet kormánynak, s hogy kifejezzem 
üdvözletünket a szocialista rendszer vala­
mennyi testvéri országának és népeinek. “

A Komáromi Hajógyár üzemi bizottsága szép nyaralást biztosított dolgozóinak és azok gyermekeinek. (Riport a 20. old.) 
Foto: Schreiber



EMÍLIA MURIŇOVÄ, a Szlovák Nemzeti Front Központi Bizottságának vezető titkárnője:

Szocialista hazánk további
felvirágzásáért, a világbékéért

Ha az eljövendő nemzedékek hazánk törté­
nelmét fogják tanulmányozni, bizonyára meg­
állnak majd az 1960-as évnél, amely határ­
követ jelent haladásunk útján. Az az év ez, 
melyben dolgozó népünk betetőzte a szocia­
lizmus építését és elindult a fejlett szocialista 
társadalom építésének útján. Az az év, mely­
ben hazánk a szovjet hadsereg által való fel-j 
szabadításának 15. évfordulóját ünnepeltük, 
a győzedelmes választások és államunk új, 
területi felosztásának éve, az az év, melyben 
az országos vita után hagytuk jóvá az új, 
már szocialista alkotmányt, mindörökre azon 
nagy idők emléke marad, melyben ma élünk,

Már hagyománnyá vált, hogyha kommu­
nista pártunk államunk életének fontos prob­
lémáit akarja megoldani, mindig a néphez 
fordul, hogy megismertesse álláspontjával és 
javaslataival, hogy kikérje tanácsát a legfon­
tosabb problémák megoldásában. így volt ez 
már ,,a nemzet többsége megszerzéséért“ 
vívott harcban 1948 dicső februárjában, így 
az életszínvonal további emelésére irányuló 
javaslatok jóváhagyásánál és az előkészületek ' 
alatt a CSKP konferenciája előtt, amely 1960. 
július 5-től 7-ig megtárgyalta és elfogadta új, 
szocialista alkotmányunk javaslatát s nemzet­
gazdaságunk és kultúránk fejlesztése harma­
dik ötéves tervének javaslatát.

Azok a nagyszerű eredmények, amelyeket 
munkásosztályunk és dolgozó népünk a CSKP 
vezetésével a szabad élet rövid 15 éve alatt 
ért el, szilárd és megbízható alapot jelentenek 
fejlett szocialista társadalmunk, a szocialista 
demokrácia kiszélesítése és elmélyítése fej­
lesztésének még örömtelibb időszakába való 
felvonulásakor.

Novotný elvtárs az országos konferencián 
elhangzott beszámolójában hangoztatta, hogy 
a szocialista építésben elért eredmények szoro­
san összefüggnek a CSKP tevékenységével 
és vezetésével életünk minden szakaszán. 
Rámutatott, hogy a CSKP nélkül nem vált 
volna valóra sok győzelmünk, a párt vezető 
szerepe nélkül nem tűzhetnénk ki ilyen bá­
tor feladatokat a szocialista építés betető­
zésénél.

Gyönyörűek életünk távlatai. A nyomort, 
munkanélküliséget az egész kapitalista rend­
szerrel együtt örökre eltemettük és most 
szabadon építjük magunk és gyermekeink 
számára az örömteli mát és a még szebb 
holnapot.

Asszonyaink és anyáink értékelhetik leg­
jobban pártunk és kormányunk gondoskodá­
sát a család iránt. Ezernyi példa mutatja, 
hogyan növekszik évről évre ez a gondosko­
dás, milyen jótékonyan hat abban az irányban 
is, hogy az asszonyoknak lehetővé teszi a 
termelésben és a közeiéiben való részvételt.

Vegyük csak például pártunk és kormányunk 
gondoskodását a gyermekekről és a fiatalság­
ról, amely olyan terjedelmű, hogy minden 
nap, minden órában találkozunk vele, s ame­
lyet csak olyan társadalom biztosíthat, ahol 
mindörökre megszűnt az embernek ember 
által való kizsákmányolása, ahol a kommu­
nista párt vezetésével haladó nép van ural­
mon.

Még emlékezünk rá, mennyi igyekezet kel­
lett hozzá, hogy meggyőzzük asszonyainkat 
arról, hogy gyermekeiket a napközi otthonok­
ra és óvodákra bízzák. Ekkor még sokan nem 

hitték, vagy addig nem tapasztalták, hogy 
gyermekeikről, a dolgozó nő gyermekeiről 
valaki becsületesen akar gondoskodni.

1948-ban egész Csehszlovákiában csupán 
248 csecsemőgondozó volt, melyekben 6000 
csecsemőt gondoztak. Szlovákiában számuk 
elenyésző volt. Ma már több mint 1200 cse­
csemőgondozónk van, melyekben 40 000 gyer­
mekről gondoskodnak. Hatalmasat nőtt az 
óvodák, iskolai napközi otthonok, iskolai és 
üzemi pionír-üdülőtáborok, erdei iskolák szá­
ma is. Nálunk minden gyermek ingyenes 
egészségügyi gondozásban részesül és a gyer­
mekes családok olyan családi pótlékot kapnak, 
melyek lehetővé teszik a szocializmus építői 
további egészséges, művelt nemzedékének 
felnevelését. Munkánk eredményei szerint fo­
gunk ezen az úton tovább haladni.

Büszkék lehetünk a szocialista építésünkben 
elért sikereinkre. Hazánkat már nemcsak 
természeti szépségek díszítik, hanem népünk 
építőmunkájának grandiózus alkotásai is, 
modern üzemek, duzzasztógátak, új városok 
és települések, tudományos, kulturális és

Hazánk, a Csehszlovák Szocialista Köztársaság 
új címere.

szociális berendezések, szövetkezeti földek, 
melyek korunk szépségének és nagyságának, 
a CSKP körültekintő vezetésének a bizonyí­
tékai.

A CSKP országos konferenciája jóváhagyta 
a Csehszlovákia nemzetgazdasága további 
fejlesztése tervéről, az 1961 -1965-ös harmadik 
ötéves tervről szóló határozatot.

Az országos konferencia határozatai arról 
szólnak, hogy a harmadik ötéves terv megfelel 
azoknak a céloknak, melyeket a párt XI. 
kongresszusa tűzött ki, a szocialista társada­
lom nemzetgazdasága fejlesztésének terve, és 
teljesítésével fokozatosan alakulnak majd ki 
a feltételek a kommunizmus építésére való 
fokozatos átmenetre.

A harmadik ötéves terv széleskörű feladatai 

az energia elsődleges forrásai jelentős növelé­
sének biztosítását kívánják úgy energetikai, 
mint technológiai célokra.

Különösen jelentős feladatokat tűz ki 
a harmadik ötéves terv a kohászat fejlesztése 
terén. A nyersvas termelése 7,7, az acélé 10,6 
millió tonnára emelkedik. Ezen feladatok 
teljesítésével minden kétséget kizáróan elér­
jük a kohászati gyártmányok terén az első 
helyek egyikét a világ iparilag legfejlettebb 
államai között. •

így foglalkozhatnánk az ipar minden ágaza- ' 
tával, hisz minden ágazatban a gyártási 
eszközök hatalmas fejlődését, előretörésünk 
gyors ütemét feltételezzük.

A CSKP országos konferenciája hangsúlyoz­
ta, hogy az iparban elért minden kedvező 
feltétel ellenére néhány komoly problémával 
kezdjük el a harmadik ötéves tervet.

Főleg a mezőgazdasági termelés lemaradá­
sát kell behozni, s így biztosítani egész nemzet­
gazdaságunk egyenletes fejlődését. Ennek az 
az alapfeltétele, hogy mindenekelőtt maguk 
a szövetkezetesek, szocialista mezőgazdasá­
gunk minden dolgozója, az asszonyok és a fia­
talság is teljes mértékben használják ki a 
nagyüzemi termelés szocialista alapjait, talál­
ják meg a termelés növelésének további for­
rásait és lehetőségeit, fejlesszék a harmadik 
ötéves terv négy év alatt való teljesítésének 
mozgalmát.

A határozatban továbbá arról van szó, 
hogy a társadalmi munkatermelékenység 
növelése és a mezőgazdasági termelés lényeges 
növekedése a kulcs népünk életszínvonalának 
további emelésében. Az életszínvonal nálunk 
továbbra is a bérek és fizetések emelése, 
a kiskereskedelmi árak csökkentése és a tár­
sadalmi fogyasztás kiszélesítése útján fog 
haladni. A dolgozók anyagi és kulturális élet­
színvonala emelésében jelentős része lesz 
a munkaidő fokozatos csökkentésének is.

Nem lehet említés nélkül hagyni, hogy 
Szlovákia a harmadik ötéves terv feladatainak 
teljesítése után jelentős mértékben fogja be­
folyásolni egész köztársaságunk gazdasági 
életét. S ha sikerül megvédeni a világbékét 
— márpedig ehhez kétség sem fér —, Szlovákia 
1968—69-ben országos viszonylatban a vas 
32 %-át, az acél 31 %-át. az üzemanyagok 65 
százalékát, a nitrogéntartalmú trágyák 46 
százalékát, az elektromos energia 36 százalé­
kát, a műanyagfonalak 44 százalékát és a ce­
mentnek több mint 42 százalékát fogja gyár­
tani.

Mai szocialista életünk, az az élet, melyet 
kezünkkel és eszünkkel harcoltunk ki, az új 
alkotmánynak és nemzetgazdaságunk fej­
lesztése harmadik ötéves tervének elfogadásá­
val Csehszlovák Szocialista Köztársaságunk 
alaptörvényévé vált. Alapja lett szocialista 
társadalmunk további fejlődésének, alapja a 
kommunizmus távlatai építésének és fejlődésé­
nek. ami a marxizmusj-leninizmus nagy esz­
méinek megtestesülését jelenti.

Ezért minden polgárunk, a férfiak, asszo­
nyok, munkások, parasztok, a dolgozó intelli­
gencia, a kommunisták és pártonkívüliek, 
a nemzeti bizottságok és társadalmi szerveze­
tek funkcionáriusai, az egész Nemzeti Front 
egységesen indul előre merész terveink meg­
valósításáért, népünk sokoldalú kulturális fej­
lődéséért, a békeharc további győzelméért.

■



Küzdelem 
a „7 törpével“

Este tíz óra után alig látni valakit Rima­
szombat főterén. Csak a városi nemzeti bizottság 
épülete előtt beszélget néhány férfi. Egyikük sem 
türelmetlenkedik, nyugodtan várnak feleségükre. 
Sokáig várnak? Nem baj! Tudják, hogy az asszo­
nyok nem töltik hoszontalanságokkal az időt. 
Már többször meggyőződtek róla, hogy a nő­
bizottság tagjainak rendszeres gyűlésezései lát­
ható eredményekkel végződnek. Úgy hozzászoktak 
már az asszonyok ségltségéhez, a város és a lakos­
ság problémáinak megoldásában, mint a Rima­
szombatba látogató idegenek meglepett csodálko­
zásához.

— Mennyi virág! Milyen szép parkok! — hall­
hatják gyakran. S ezek a csodálkozástól tágra 
nyitott szempárok is az asszonyok aktivitását 
dicsérik.

A férjek türelmesen várnak, beszélgetnek, 
cigarettáznak. De mi történik a tanácsteremben? 
Ezen a kellemes estén sok asszonyt várná otthon 
a kert, vagy a munka utáni pihenés, és mégis 
közel negyven asszony tanácskozik.

— Több mint 2000 órát dolgoztunk le a város­
szépítést munkálatokban. De még Így is akad 
tennivaló. Hogyan is lehetne megoldani?... Kér­
deznek, felelnek, vitatkoznak. Az eredmény egy 
újabb munkabrigád a gyerekek játszóterének 
rendbehozására. Munkájuk eddigi eredménye? 
Az a vándorzászló, amit a járási nőbizottságok 
értékelése után kaptak a járás vezetőségétől és az 
a pénzjutalom, amiből közös kirándulásra men­
nek, hogy közösen élvezzék a közös munka 
gyümölcsét.

Az őszi tervekről kezdenek beszélgetni, vitat­
kozni. Jól akarnak dolgozni, s szeretnék, ha a 
vándorzászló huzamosabb ideig otthonra találna 
náluk.

A járási nemzeti bizottság döntött a ,,7törpe“- 
Ügyben! — szólal meg örömmel a nőbizottság 
városi elnöke. Nagy az öröm. Mert bizony, míg 
a színpompás főtéri park árnyas fái alatt kelleme­
sen tölthették el szabad idejüket a dolgozók, nyu­
galmukat gyakran megzavarták olyan emberek, 
okik önmaguk, családjuk és a társadalom iránti 
kötelességükről megfeledkezve, a rossz hírű 
„7 törpe“ vendéglőben hagyták emberségüket, 
józanságukat. Megkezdődött a küzdelem. Sok 
járkálásba, kérvényezésbe került, de a nőbizottság 
elérte, amit akart. A rossz emlékű kocsma helyén 
nemsokára váróterem lesz az autóbuszra váró 
diákok számára. De az asszonyok még ezzel sem 
elégedtek meg. Tűnjön el az állomás épületét 
csúfító söntés is. Nincs rá szükség, hisz az állo­
mással szemben kényelmes étterem várja az 
átutazókat. Az állomás dolgozói megígérték, 
hogy ebbe az étterembe is bevezetik a hangszórót, 
hogy a csatlakozásra várakozó utasok ne késsenek 
le a vonaljukról. A kétes tisztaságú söntés helyén 
pedig kényelmes, csendes kultúrhelyiséget rendez­
nének be. A Raj vezetősége görcsösen ragaszkodik 
:i söntés jövedelméhez — a nőbizottság visszont 
kitart elhatározása mellett. Hogy kié lesz a győ­
zelem? Azt talán már sejteni lehet a „7 törpe“ 
sorsával kapcsolatos intézkedésekből.

A jól végzett munka örömével kezdenek bele 
a tervezgetésbe. Itt van még a kirándulás kérdése, 
fürdőhelyekre, hegyek közé szeretnének menni. 
Látni, tanulni akarnak ezen az útjukon is, de 
erőt és jó kedvet is szeretnének gyűjteni az őszi 
munkához, amit még jobban, még szélesebb 
keretek, között akarnak folytatni. -va-

A szárnyasok birodalmában
Olvasóink lapunk hasábjain már megis­

merkedhettek azokkal a leányokkal, akik a 
Bajái Állami Gazdaság tyúkbirodalmát irá­
nyítják.

Bajától nem messze egy kis akácos terül 
el, melynek közepén egy hatalmas kert fog­
lal helyet. Itt uralkodik az a tizenhárom 
leány, aki a szocialista munkabrigád büsz­
ke címéért versenyez.

Minden olyan csendesnek tetszik itt, pedig 
a látszat ez esetben is csal, mert ezek a fia­
tal lányok gyors és kemény munkát végez­
nek, hogy teljesíteni tudják kötelezettség­
vállalásukat, melyben megfogadták, hogy a 
csirkeelhullást 3 %-ra csökkentik és mélyal- 
mozásos módszerrel 2500 csirkét nevelnek. 
Terven felül 6800 darab tojást termelnek és 
50 fajkakassal többet tenyésztenek. Ezenkí­
vül vállalták, hogy a farmon 750 q komposz- 
tot állítanak elő.

Ez csak néhány száraz adat, melyek tel­
jesítése 20 000 korona terven felüli jövedel­
met jelent a gazdaságnak. Ez a kötelezett­
ségvállalás anyagi- része. Ehhez azonban 
sok erkölcsi érték is tartozik. Mint például::

Védnökséget vállaltak a kétéves mezőgaz­
dasági tanonciskola felett. Szabad idejük­
ben meghívják az iskola tanulóit a farmra 
és megtanítják őket, hogyan kell a barom­
fiakat helyesen etetni és gondozni.

A lányok az üzemi munkaiskolát is szor­
galmasan látogatják és a „világ térképe fe­
lett" — valamint „tanuljunk a párttól" témá­
ról tartott érdekkörökben résztvesznek.

önmagukról keveset beszélnek a lányok. 
A munka, tanulás és a szórakozás tölti ki 
fiatal életüket.

A föld feljavítása humusszal
A vajnoryi EFSZ a CSKP KB levelével kapcsolatban kötelezettséget vállalt, hogy a harmadik ötéves 

tervet 4 évalatt teljesítik. Ezt csak úgy érhetik el, ha szántóföldjeiket termékenyebbé teszik. Erre az ő felté­
teleiknek legmegfelelőbb mód a humuszréteg gyarapítása komposzttrágyával.

A vajnoryi szövetkezet tagjai már 5000 m3 értékes komposztot készítettek, melyből 3 tűnne jut minden 
hektár szántóföldre.

A CSKP országos konferenciájának tiszteletére vállalták, hogy az év végéig még 5000 köbméter kom* 
poszttrágyát készítenek. Képünkön* A szövetkezet segítségére sietnek a bratislavai népművelési iskola 
növendékei.

A baromfifarm brigádvezetője Keresztes 
Erzsébet. Ö a felelős a keltetőgépekért is. 
Már tíz éve dolgozik ezen a helyen és mun­
kája mellett becsülettel betölti a CSISZ el­
nökének tisztségét is. Ezenkívül a Kerületi 
Szakszervezeti Tanács választott tagja.

Lengyel Margit szerényen nevet, de lát­
ni a szemén, hogy szeretne valamivel eldi­
csekedni. Ugyanis tavaly jómunkája jutal­
mául Magyarországra küldte nyaralni az 
állami gazdaság vezetősége.

Lassan megered a lányok nyelve. Az egyik 
Csehországban nyaralt, a másik egy szlová­
kiai körúton vett részt. Aki volt már üdülni, 
az boldogan emlékszik, aki még nem volt, 
boldogan reménykedik.

Az állami gazdaság vezetősége sok min­
denben kedvez ezeknek a lányoknak. Nem­
régen jégszekrényt kértek a farmra. Meg­
kapták. Televízort kértek. Azt is megkapták. 
Nem kényeztetésképpen teljesítik kívánságu­
kat, hanem azért, mert erre jó munkájukkal 
rá is szolgáltak. Ez a tizenhárom lány 3500 
tojótyúktól 510 000 tojást ért el. Arról, hogy 
ezt hogyan érik el, mindegyik egyszerre 
akart beszélni.

Szerintük a csirkéket már az első naptól 
kezdve nagy figyelemmel kell gondozni, 
mert mindjárt megsínylik a gyengébb takar­
mányozást. Nagyon fontos, hogy a fiatal 
jószág mindig friss és tiszta vizet kapjon.

Szép eredménnyel dolgoznak a lányok a 
„Szélmalom" szárnyas farmon. Nem kételke­
dünk abban, hogy nemsokára elnyerik a 
szocialista munkabrigád büszke címet.

ZUBEROVÁ ST
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Régi és új mese
Nem tudom pontosan, hol hallottam ezt 

a mesét. Lehet, hogy ősz anyókák duruzsol­
ták kukoricafosztáskor. Az is lehet, hogy 
Estván bácsi mesélte a fonóban.

Arról az időről szól, amikor még föld­
anyánk mindenkinek és minden évben egy­
forma bőséggel osztogatta gyümölcseit. De 
lassan az emberek úgy elromlottak, hogy 
már senkinek sem volt kedve földet művelni. 
Mindenki csak annyi termést gyűjtött be, 
amennyire önmagának szüksége volt s aztán 
aludt nagyokat a kemencepadkán. De meg­
haragudott ám földanya és elhatározta, 
hogy ezután csak akkor ad termést, amikor 
akar, és annyit, amennyit akar.

Azóta mindig gondban élt a parasztem­
ber, örökké a szűk esztendőtől félt, mert a 
föld sokszor becsapta. Mikor bő esztendőt 
remélt, rossz termés volt, amikor pedig telt 
kamrával várta az újat, csak úgy ömlött a 
szem és még olcsóbb lett az ára.

Ekkor az emberek már megszokták a föld 
szeszélyeit és alázattal kérték, hogy ha már 
a régi idő nem jöhet vissza, legalább abban 
egyezzenek meg, hogy kinek-kinek munkája 
szerint teremjen a föld. Bele is egyezett a 
földanya, de csak azzal a feltétellel, ha a 
földművesek megegyeznek egymás között és 
mindenki egyet akar.

Ez azonban máig sem következett be — 
fejeződik be a mese —, mert a parasztem­
bernek nincs közös akarata, mert míg az 
egyik esőt kíván, a másik szép időért sóhaj­
tozik .. .

xxx

Most jutott eszembe ez a mese, amikor 
egy olyan nagy tábla búza előtt állok, mely­
nek széle a kék ég végtelenjével ölelkezik. 
Ez a mese nagyon régi és kihalt már a fa­
lusi emberek ajkán, mert ha élne, körülbelül 
a következő befejezést nyerte volna:

„A falusi emberek megértették egymást, 
együtt művelték földjüket. Még abban is 
megegyeztek, hogy az esőt akkor kívánták, 
amikor a növényeknek szükségük volt rá, a 
jó időt pedig aratáskor és szénakaszáláskor. 
És a föld betartotta ígéretét s kinek-kinek 
jó munkája, bölcs gondoskodása szerint fi­
zetett.

Ki mint vet, úgy arat
Valóban úgy van, ahogyan vetettünk, úgy 

aratunk. 20 ha búza egy darabban nem le­
becsülendő dolog. Hátha még azt is hozzá­
tesszük, hogy egy ha átlagos terméshozama 
mind a 20 hektáron meghaladta a 40 q-t. 
A Lužiankyi Egységes Földművesszövetkezet 
két évvel ezelőtt azbesztcsövekkel levezette 
a vizet erről a területről, és a föld olyan 
buja, hogy a levágott tarlót szinte elfojtja 
a lóhere, — így fizet a föld a jó munkáért. 

Azonban a lužiankyaknak nemcsak a gabo­
nájuk fizet búsósan, a cukorrépa is 450 q-s 
hektárhozamot ígér.

A mezőn szorgalmas hangyákként dolgoz­
nak az emberek. A munkát úgy megszervez­
ték, mint valami hatalmas gyárban, ahol 
minden alkatrésznek megvan a saját fel­
adata. A betakarítás közben az állatok sem 
szenvednek hiányt. Nem fojtja el a gyom 
a zöldséget a kertészetben sem. A magtá­
rakban már szárítják a kombájnnal aratott 
gabonát. A mezőn egyetlen egy kéve sem 
hever. Mindenütt olyan rend uralkodik, mint 
az állammal kötött szerződésükben, mert 
tudnivaló, hogy a lužiankyi EFSZ-tagok 
egyetlen egy kiló hússal, egy liter tejjel, de 
még egy darab tojással sincsenek hátralék­
ban. Az ő aratási ünnepük valódi öröm­
ünnep lesz, hiszen hektárhozamukban és 
az állattenyésztési termékekben már a har­
madik ötéves terv második évének indulnak 
neki.

Három nagy család együtt arat
A kitűnő, jó és gyengébb, a Čenkovcei, 

Rasticei és Maslovcei Egységes Földműves­
szövetkezet egybetömörült. A még külön- 
külön vetett gabonát közösen aratják. Az 
eredmény: szervezett munka, szemveszte- 
ségnélküli aratás. Az egyik szövetkezetben 
nagy volt a munkaegység értéke, sok volt a 
tag, kevés volt a föld. A másik helyen pedig 
éppen fordítva. Most kiegyenlítik egymást, 
mivel a tagok szorgalma párosul a bölcs 
és gyakorlott vezetéssel. Az első közös ara­
tást jól megszervezték. A szövetkezet a télen 
gépeket vásárolt az állami gépállomástól. 
Traktorokat, arató- és cséplőgépeket. Mikor 
megkezdődött az aratás, mint valami mese­
beli sárkányok rontottak neki a szőke gabo­
natábláknak és azóta egy napi kiesésük 
sincs. A szövetkezetnek időszerűen berende­
zett saját javítóműhelye van, ahol a leg­
kisebb hibát is azonnal kijavítják. Száraz 
időben a kombájn arat. Eső után a kévékö- 
tőgépek folytatják a munkát. Eddig még 

Nincs me a állás. amía lábon áll a termés.

minden tervszerűen folyik. A jövő héten 
megkezdik a cséplést, mégpedig hármas 
műszakban. Ezzel a gabonabetakarítás meg­
szokott idejét két héttel lerövidítik.

Hazafiasságból ,

A nőbizottságok a CSKP konferenciájá­
nak tiszteletére kötelezettséget vállaltak az 
aratási és begyűjtési munkák meggyorsítá­
sára.

A svodovi nőbizottsóg brigádmunkáva! 
10 ha területről begyűjtötte a szénát, 5 ha 
területről pedig betakarítja a gabonát.

A sokolcei nőbizottság vállalta, hogy a 
csúcsmunkák idején 5000 brigádórát dol­
goznak le a háztartásban dolgozó asszo­
nyokkal közösen.

A moldovai nőbizottság tagjai 500 bri­
gádóra ledolgozását vállalták a kévehordás­
nál.

Ilyen és még számtalan hasonló kötele­
zettségvállalást tettek asszonyaink, hogy 
meggyorsítsák a begyűjtést, hogy szövetke­
zeteink mielőbb kiegyenlítsék számlájukat 
a dolgozó nép államával szemben. Sz. E.



Ki idézgeti Dulles 
szellemét ?

Amikor vagy nyolc hónappal ezelőtt az 
ENSZ közgyűlése egyhangú határozatot fo­
gadott el az általános és teljes leszerelés 
kérdésében, joggal tarthattuk azt a kölcsönös 
bizalom és az új helyzet megnyilvánulásának. 
Bizonyára jól emlékeznek még olvasóink az 
ENSZ közgyűlésének múlt'évi őszi tárgyalá­
saira. Ekkor Hruscsov elvtárs személyesen 
terjesztette elő a Szovjetunió teljes leszere­
lésre vonatkozó javaslatait. Olyan konkrét 
és reális tervet tett le a tárgyalóasztalra, 
melynek megvalósítása minden időkre meg­
szabadíthatta volna az emberiséget nemcsak 
a háború veszélyétől, de a békeidőbeli had­
seregfenntartás és fegyverkezés terhétől is. 
Nem szükséges bizonyítani, hogy minden 
józanul gondolkodó ember pillanatok alatt 
megérti, miszerint a dolgozók munkájából 
kitartott katonaság és fegyverkezés nélküli 
állapot az emberi társadalmat rövid évek 
alatt valóságos aranykorszakhoz vezetné.

A szovjet tervek meggyőző ésszerűsége és 
vonzóereje lehetetlenné tette az imperialista 
hatalmak, első sorban az Egyesült Államoknak 
azok visszautasítását. Kénytelenek voltak be­
leegyezni a tárgyalásokba. így került sor 
a tízhatalmi bizottság létrehozására, mely 
hivatva lett volna a leszerelésre vonatkozó 
részletes javaslatok kidolgozására. A tíz­
hatalmi bizottság nem váltotta be a hozzá­
fűzött reményeket s ezért a Szovjetunió és 
a szocialista országok kiváltak belőle. Egy 
külföldi újságíró igen találóan jegyezte meg, 
hogy a nyugati hatalmak a leszerelési tárgya­
lásokat a „nemzetközi sóhivatal'* színvonalára 
akarták süllyeszteni s valódi céljuk a közvéle­
mény félrevezetése volt. Ilyen körülmények 
közepette a szocialista országok küldöttei 
lehetetlennek tartották a további tárgyaláso­
kat, hisz ily módon ők is részeseivé váltak 
volna a világ dolgozói félrevezetésének.

Épp a genfi tárgyalások igazolták azt 
a szomorú tényt, hogy az amerikai külpoliti­
kában még mindig kisért a szomorú emléke­
zetű John Foster Dulles szelleme. Hisz ő, 
a hidegháború egyik ősatyja csinálta mindig, 
hogy felállított egy bizonyos dogmát s emögé 
azután csökönyösen besáncolta magát, ahon­
nan aztán egy lépést sem volt hajlandó tenni 
sem jobbra, sem balra.

S ugyanígy cselekedtek most azok a „szel­
lemidézők", akik az amerikai küldöttségben 
Genfben helyet foglaltak. Ahelyett, hogy 
a leszerelésről és annak ellenőrzéséről tár­
gyaltak volna, csakis a leszerelés nélküli 
„ellenőrzés", vagyis a katonai felderítés 
kérdése érdekelte volna őket. Egyoldalú 
előnyökhöz jutni, ez az amerikai diplomácia 
egyik legáhítottabb célja. Ennek érdekében 
a legreakciósabb amerikai körök semmiféle 
áldozatoktól sem riadnak vissza, és erre nem 
sajnálják sem a pénzt, sem az időt, sem az 
energiát. E sötét amerikai körök egyik fő 
képviselője John Foster Dulles „megboldogult" 
külügyminiszter öccse, Alléi dulles, az ame­
rikai kémszolgálat főnöke. A fiatalabb Dulles 
a legutóbb azzal tüntette ki magát, hogy 
a Hruscsov elvtárs ausztriai látogatását 
megelőző napokban a bécsi amerikai követ­
ségre értekezletet hivatott össze, ahol a kleri­
kális és szélső jobboldali szervezetek kép­
viselőit utasították a szovjet kormányfő láto­
gatása alatti zavaróakciók megszervezésére. 
Az osztrák nép azonban elég szókimondó 
választ adott Hruscsov elvtárs szívélyes fo­
gadtatásával s a provokátorok így tulajdon­
képpen szóhoz sem jutottak.

Vajon okulnak-e Dulles rokonai és rokon­
lelkű politikusai ebből a további kudarcból? 
Ez kérdés, de a józan észnek egyszer mégis­
csak győznie kell. S. Gy.

KOMARÓC — 15-év UTÁN!
A község képe azóta, amióta a dolgozók 

szabadon gondolkoznak és cselekszenek, az 
utóbbi 15 év alatt — azóta, amióta mind­
annyian egy irányba húzzák a gyeplőt, amióta 
virágzó a nagyüzemi szövetkezeti gazdálkodás
— lényegében megváltozott. Elég erre a más­
fél évtizedre néhány számon át tekinteni. 
Elég összehasonlítani az 1945-ös és 1960-as 
évek eredményeit: akkor motorkerékpár nem 
volt a községben — most 31 darab fut, nem 
volt villanyvasaló sem — most minden házban 
van, rádió csupán két telepes volt a községben
— most 76 boldog tulajdonos élvezi a napi 
híreket, újdonságokat, zenét. Karórája csak 
az uraknak volt — összesen 7 darab, most 
ezen „urak" száma igen megszaporodott, 
mert nem kevesebb mint 160 személy viseli 
karján az órát. Vagy varrógépből csak 34 
volt a községben, most már ebből is 87 darab 
van. Mosógép egy sem volt — most 44 van és

A Zbroj níky-i
asszonyok

Érdeklődve figyelem az autóbuszban ülő utasok 
beszélgetését. Különösen azok érdekelnek, akik 
szintén Zbrojníky-ig váltottak jegyet. Én is oda 
igyekszem, a nőbizottság hívott meg. Még soha­
sem jártam ezen a vidéken. Figyelem a környéket, 
s természetesen a menetrendet. Nagyobb falu 
lehet, gondolom magamban, hisz két autóbusz­
megállója is van.

— Ez is a mi munkánk — mondja határozattan 
Rajkai elvtársnő, a falu kedvelt Etel nénije, a nő­
bizottság elnöke. — Hosszú a falu és sok asszony 
jár dolgozni a kertészetbe. Látta is bizonyosan az 
elvtársnő — néz rám. Igen, az az ott a falu végén.

A kertészetről még az autóbuszban hallottam. 
30 hektárnyi mintakertészet. Még nagyítóval sem 
lehetne benne gyomot találni. A fiatal lányok és 
asszonyok keze ellensége minden gaznak és 
gyomnak.

— Jól érezzük magunkat itthon. Nem igyek­
szünk a városba, visszatart minket a föld varázsos 
ereje — mondogatták nevetve az esti bálon 
a táncoló, kedélyes fiatalok.

A kultúrház szép, tágas termében bizony öröm 
a szórakozás, de öröm a tanulás is. Mert a téli 
hónapok hosszú délutánjait tanulással töltötték 
el a zbrojníky asszonyok és lányok.

— Nem kell a mi varrótanfolyamunkról sokat 
beszélni — magyaráz Etel néni kedvesen. Tessék, 
itt egy mintadarab. Ezt a ruhát és a kiskabátot 
is ott varrtuk — mutat a ruhájára. — De itt 
a bálon is láthat az elvtársnő, amennyit csak 
akar.

A téli iskola anyagát is alaposan áttanulmá-' 
nyoztuk. Több mint 50 hallgató szerzett értékes 
tapasztalatokat — folytatja a beszámolóját Pisky 
Márta, a HNB dolgozója. Az előadásokra, tan­
folyamokra, brigádmunkára nem kell toborozni 
az asszonyokat. Önként jönnek minden kulturális 
megmozdulásra. S ha a falu asszonyai és lányai 
olyan szorgalommal és lelkesedéssel fognak dol­
gozni az elkövetkező hónapokban is, mint azt eddig 
is tették — különösen Tőke Csilla, Nagy Istvánné, 
Bzova Margit, Árendás Béláné érdemel dicsére­
tet, — akkor a zbrojníkyi nőbizottság a jól 
dolgozó nőbizottságok közé kerül. V. K. 

A tomotori HNB díszterme nem mindennapi 
esemény színhelye volt. A szokatlan komolyság, 
a meghitt ünnepi hangulat, a pírosnyakkendds 
pionírok valami olyan eseményre engedtek követ­
keztetni, ami még nem volt Somotoron. Először 
készült névadó ünnepségre.

A hivatalos aktus után az apa, Róth János elvtárs 
megható szavakban juttatta kifejezésre gyereke 
nevelésével kapcsolatos szándékát: — ígérem, 
fiamból társadalmunk részére olyan embert neve­
lek, aki mindenhol és minden körülmények között

ami persze szenzáció: négy szövetkezeti tagnak 
saját autója van. Természetesen az új házak 
hosszú soráról, új bútorról, meg ezernyi szép 
ruháról nem is beszélve. A községben új utak 
épültek, rendszeresen jár az autóbusz, van 
villany, telefon a községben, új üzletek és 
modern új kultúrház épül.

Ez manapság már természetes. Pedig, még 
csak a kezdet kezdetén vagyunk.

Az új helyi nemzeti bizottság tagjai, férfiak 
és asszonyok arról tárgyaltak, hogyan teremt­
sék meg már ebben az évben azon feltételeket, 
amelyek biztosítják a harmadik ötéves terv 
feladatainak 4 év alatti teljesítését. Az 
asszonyok elemében voltak, mint mindig. 
Ők nem maradnak ki semmi munkából. 
Mindenütt ott akarnak lenni, építői, szervezői 
és megvalósítói szocialista hazánk további 
fejlesztésének s később a kommunista társa­
dalom kiépítésének! Iván Sándor

Örvendetes valóság
Az ápi völgyben a tornai várrom és az ördöghid 

között fekszik Áj 480 lakosú falucska. A száj­
hagyományok szerint valamikor réges-régen a völ­
gyet két oldalról szegélyező hegyből kiágazó magas 
sziklatömbökön várat akartak építeni és felvonó­
híddal összekötni a két — mintegy 30 m-re egymás­
tól álló — sziklatömbóriást, de amit nappal felépí­
tettek, azt éjjel az „ördög“ lerombolta, így mit 
volt mit tenni, a tervezett várat mintegy 3,5 km 
távolságra egy Torna melletti dombocskára építet­
ték. A kőművesek kudarcos helyét pedig elnevez­
ték „Ördög-hídnak“. Azóta sok víz elfolyt a falucs­
kát átszelő patakon, minden gyökeresen megválto­
zott, csak a festői szépségű táj őrizte meg lenyű­
göző eredetiségét. Ma már az ördög rombolását 
szakmai ballépésnek magyarázzák; babona — 
mondogatják. Örvendetes valóság, hogy a falu 
népének élete a felszabadulás óta szinte ráismer- 
hetetlenül megváltozott. A múltban ezen hegyek 
vadonábán elrejtőzött falu népének túlnyomó 
része minden földi javakból kisemmizetten, a világ­
tól elszigetetlen élt, csak a gürcölést, a görnyesztő 
hegymászást ismerte. Ma több mint 45 új ház, (a to­
vábbiakról is lekerültek a zsúp- és nádfedelek), új 
utak, villany, autóbuszjárat, kultúrház, minden 
családi házban rádió, vízvezeték minden grafikon­
nál jobban mutatja az új élet vívmányait. Az 
örömteli változást szocialista államrendszerünk 
és a szövetkezeti élet tette lehetővé. 1952-ben 
alakították meg a 900 hektáron (ebből 30 % szántó) 
gazdálkodó szövetkezetét, s azóta főleg az állat­
tenyésztési ágazatban sikeresen gazdálkodnak.

« „ Kosa Mihály

megállja helyét. Igyekszem olyan szellemben ne­
velni, hogy becsületességével, szorgalmával és elv- 
hűségével kiérdemelje mindenki megbecsülését.

Az emlékezetes esemény a somotori szlovák és 
magyar iskola pionírjainak műsorával folytatódott, 
akik virágcsokorral és versekkel köszöntötték a kis 
Róbertét.

Nehéz volna a somotori névadó ünnepség minden 
mozzanatát papírra vetni. Egyet azonban meg 
kell állapítani, igen ritkán láthattunk az arcokon 
ennyi megelégedést. Molnár János
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Mark Donszkoj filmrendezővel baráti beszélgetés 
közben.

a végén 
„kihozni".

Az „Éjszakai őrjárat** film felvétele indul.

A gyermek érdeklődik
Margarita Plihina a középiskola befejezése 

után 1945-ben azÖssz-szövetségi Filmegyetem 
Filmoperatőri Fakultásán kezdte el tanul­
mányait. A vágy, hogy filmoperatőr legyen, 
nem született meg be.nne azonnal. Amikor 
még iskolába járt és kitüntetéssel ment át 
egyik osztályból a másikba, szülei egy fény­
képezőgéppel ajándékozták meg. A leány 
gyorsan sajátította el a fényképészeti techni­
kát. Egyes fényképeinek színvonala olyan 
magas volt, hogy nehezen lehetett a fest­
ményektől megkülönböztetni. Plihina annyira 
megszerette a fényképezést, hogy elhatározta: 
filmoperatőr lesz.

Az egyetemen Borisz Volcsek, a kiváló 
szovjet filmoperatőr tanította Plihinát. Vol­
csek alkotásai voltak: „Lenin 1918-ban", „Az 
orosz kérdés", „Gyilkosság a Dante utcában" 
és más filmek. Volcsek tanította meg Marga­
rita Plihinát szeretni a természetet, az iro­
dalmat, azt a művet, amely szerint készül 
a film és kiismerni magát az ember lelki­
világában.

Az első lépések
Margarita Plihina egyetemi diploma-mun­

kája az „Egy barátság története" című film 
volt. Ez a film Jan Drda csehszlovák író műve 
nyomán készült. A film egy kishivatalnok csa­
ládjáról szól, aki lassan bekapcsolódik a poli­
tikai életbe. Már ez a film is felhívta a film­
szakértők figyelmét, mert Plihinának sikerült 
az alakok minden érzelmét, átélését, hibáit, 
tévedéseit, bizonytalanságát és 
a politikai öntudat növelését 
Diploma-munkáját kitűnően védte meg.

Az egyetem elvégzése után a „Májusi 
éjszaka" és az „Új partokhoz" című filmek 
felvételeinél asszisztált. Első önálló munkája 
a „Szovjetek hatalmáért" c. film volt, amelyet 
melegen fogadott a szovjet közönség.

A prémium
Fejlett színvonalat tanúsított Margarita 

Plihina a „Ketten egy utcából" című filmben. 

Ennek a filmnek forgatókönyvét Nazim Hikmet, 
a híres török költő írta. A film felvételei 
Bakuban, a Krímen és Moszkvában készültek. 
A film megjelenése után különös elismeréssel 
beszéltek arról, hogy mily helyesen érvényesül 
a keleti színpompa. Ebben természetesen nagy 
érdeme volt az operatőrnek is. És nem volt 
véletlen, hogy éppen ezért a filmért kapta 
Margarita Plihina az I. Össz-szövetségi Film­
fesztivál prémiumát.

A hős lelki életének kinyilatkozása
Margarita Plihina volt az „Ember a Föld 

bolygóról" c. színes szélesvásznú filmnek az 
operatőrje. Ez a film Eduard Ciolkovszkij, 
a nagy orosz tudós életéről és munkásságáról 
szól. A film felvételei nagy nehézségek elé 
állították Plihinát. Hiszen a széles vászon 
nagy lehetőségeket adott a természet kifeje­
zésére. De ha nagyon kihangsúlyozza a termé­
szet képeit, akkor azok elnyomhatják a szí­
nészek játékát. Margarita Plihina megoldotta 
ezt a kérdést is és olyan kitűnő természeti 
felvételeket csinált, hogy szinte szereplőknek 
hatottak a filmben és mégsem takarták el az 
embereket, csak elősegítették a tartalom 
kibontakozását és a hősök belső világát is 
tökéletesen mutatta be.

„Ebben a filmben" — mondotta Margarita 
Plihina — meg akartam mutatni Eduard 
Ciolkovszkijt egyrészt mint egyszerű embert, 
másrészt mint olyar^ egyént, aki egy egész 
évszázaddal előzte meg korát.

Egy komoly realista művész formálódása
Margarita Plihina 1958-ban ismerkedett 

meg Mark Donszkoj kiváló szovjet film­
rendezővel. El volt ragadtatva Margarita 
Plihina munkájától s mivel a „Foma Gorgye- 
jev" Gorkij regényének filmesítésére készült, 
javasolta Plihinának, hogy ossza meg vele 
a munkát.

„Egy olyan kiváló mesterrel dolgozni, mint 
Mark Donszkoj — mondotta Margarita Plihi­
na —, nagy megtiszteltetés részemre. Hiszen 
ő tanított meg mélyen beilleszkedni az iro­
dalmi művekbe és megérteni az író alkotásá­
nak sajátosságait.

És valóban. A filmoperatőr Gorkij szellemé­
ben vászonra hozta az alakokat, s megőrizte 
a stilisztikai és esztétikai különösségeket.

Margarita Plihina azokhoz a művészekhez 
tartozik, akiket bár nem látunk a film képein, 
mert foglalkozásuk olyan, hogy mindig a kép 
mögött vannak, de munkájuktól függ, hogy 
mily mértékben emelkedik a film színvonala. 
Hiszen egy rossz fénykép elronthatja a legjobb 
színészi teljesítményt is.

Milyen új filmen dolgozik?
— Szeretnék — mondja Margarita Plihina 

— egy olyan filmen dolgozni, amely kortársaim­
ról, a kommunizmus aktív építőiről szól.

A Dolgozó Nő részére irta: Finogenov

HELLÄ 
MELTTI,

a helsinki városi tanács 
tagja és a Finn Demo­
kratikus' Nőszövetség 
tiszteletbeli elnöknője 
hazánkban körutazást 
tett, s ez alkalomkor
Bratislavában a Csehszlovákiai Nők Szlovákiai 
Bizottságára is ellátogatott. Élénken érdeklődött 
szociális intézményeink, a gyermeknevelés, az 
"fjúsági bűnözések, a nők részvétele a választási 
kampányban, a női képviselők száma és még sok 
más, nőket érintő kérdés felől.

Hellá Meltti a finn nőmozgalomról beszélt, 
amely összeesik a finn munkásmozgalom 
kezdetével és visszanyúlik a múlt század 
közepére. A női mozgalom oka a nők harca 
a szavazati jog megszerzéséért volt. A háború 
előtt és alatt a baloldali nőszövetség nem 
dolgozhatott szabadon. Közvetlen a háború 
után alakult a Finn Demokratikus Nőszövetség 
is, mely a három létező finn nőszervezet közül 
a legjelentősebb. Kétségtelenül azért, mert 
megtalálta az utat a munkásnőkhöz, a föld­
műves- és háziasszonyokhoz és az anyákhoz.

Programja: a békeharc, a nők jogainak 
megvédése, a gyermekek, az ifjúság és az 
aggok helyzetével kapcsolatos kérdések, 
s mindazon problémák megoldása, melyek az 
egész nemzetre fontosak. A finn nők a béke­
mozgalomban igen aktívak, a Békevédők Finn 
Szövetségének alapító tagjai. Főleg ők végzik 
a nép között a felvilágosító és a meggyőző 
munkát. A városi tanácsokban, a politikai 
életben tevékeny nők rendszerint tagjai a 
Demokratikus Nők Szövetségének.

A jobboldali politikusok a parlamentben 
már többször megpróbálták úgy magyarázni 
a munkanélküliséget, hogy azt a nép bizonyos 
vívmányai okozzák. A demokratikus nők 
operatív beavatkozása gyakran meghiúsította 
az ilyen spekulációkat és sikerült kivédeni 
a jogtalan támadásodat. Erélyes és kitartó 
harcuknak sok minden köszönhető.

Minden igyekezetükkel azon vannak, hogy 
a másik két nőszövetséggel szorosabb össz- 
munkálkodást teremtsenek. Ha lassan és 
nehezen is megy, mégis már több közös nagy 
akciót szerveztek.

A Demokratikus Nőszövetség plakátjához, 
melynek jelszava: „A leszerelés a béke leg­
nagyobb biztosítéka!" és az általa rendezett 
nagy manifesztációhoz, melynek harcos pro­
gramja: „A teljes leszerelésért és az egyenlő 
munkáért egyenlő bér" volt, a másik két 
nőszövetség is csatlakozott. Finnoroszágban 
ez utóbbi követelés még nagyon aktuális, mert 
a nő bére 30 — 35 %-kal alacsonyabb, mint 
a férfié. Ezen témákra a szakszervezetek 
segítségével a munkahelyeken ebédszünet 
alatt vitákat szerveznek.

Minden új ismeretségnek, újabb ismeretek­
nek örül az ember, tanulunk tőlük és belőlük. 
A finn asszonyok, leányok épp úgy kívánják 
a békét, mint mi. Közös kívánságunk valóra 
váltását akarjuk kivívni, s Ljuba Zavasta 
költőnő szavaival

„...Legyen béke,
hogy talpazatáról leszállhasson, 
s otthona
békés műhelyébe lépve 
ekét kovácsolhasson 
kardjából a katona!**

búcsúztunk finn barátnőnktől, hogy ki-kí 
a maga „frontján" védje a békét. Zl.
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